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English Examination Written Test - III/A
I. Translate into English: 
1. Protože jsi předtím nikdy necvičil na kruzích, měl bys raději začít velmi jednoduchými cviky a postupně zkusit i švihy a stoj na rukou.
2. Abych byl přijat do tohoto zaměstnání, musel bych mít dobré znalosti alespoň dvou cizích jazyků a účetnictví.
3. Toto byl nejhorší faul, jaký jsem kdy viděl. Hráč domácího týmu utrpěl vážné zranění hlavy a lékaři se obávají, že by mohl mít krvácení do mozku.
4. Autokratický manažer dělá rozhodnutí sám bez ohledu na zaměstnance, kteří jsou často nespokojeni a pracují pod neustálým stresem.                                

5. Kdybych trénoval méně a efektivněji, necítil bych se unavený, užíval bych si sport a moje výkony by nebyly podprůměrné. Doporučili mi, abych si našel jiného trenéra. 
6. Jaká je tvoje práce? Většinou pracuji rukama, ale musím mít hodně dovedností, schopností  a pravidelný odborný výcvik. Proto má práce patří do kategorie odborně kvalifikovaných profesí. 
II. Choose and circle the correct form of the verbs or select the right vocabulary:   

1. The player /needn’t have been / had to be / mustn’t have been / hadn’t to be / changed because he complied / on / with / to / of / the basic training principles of the coach.
2. “Can you tell me how / did you improve / are you improving / you improved / you have improved / your English skills lately?” the interviewer asked a job applicant. 

3. Jane will become a member of the team when her attitude to the colleagues / will change / changes / will be changed / is changing /. She / didn’t used to / wasn’t used to  / didn’t use to / hasn’t used to / behave like that but after she / started being jealous / begun to be jealous / kept on be jealous / would have been jealous / of her husband she has completely changed. 
4. Striated muscles are capable of rapid and complicated movement and most of them can be found in the / extremities, the trunk, and on the head / intestines, arteries and veins / the trachea, face and the blood vessels /. 
5. Budget surpluses and deficits are often measured as a percentage of / gross domestic product / downturn / primary balance / budget balance /. 
6. I would like / to train / being trained / training / have to train / hard every day. I know it’s a necessary precondition for success but my parents don’t support this idea.
III. Translate into English:

1. tyto peníze budou použity na sociální příspěvky -

2. nedotkla se stěny bazénu při kotoulové obrátce –

3. tento učební obor má velkou budoucnost –

4. doping ve sportu není jen problémem Ruska –

5. státní dluh naší země loni klesl –

6. kapitán týmu byl vyměněn po prohraném zápasu –

7. být samostatně výdělečně činným není vždy výhodné –

8. přihrál nedaleko soupeřovy branky, ale jeho spoluhráč toho nevyužil –

9. propuštění je největší hrozba všech zaměstnanců - 
10. hráče museli odnést z hřiště na nosítkách -
IV. Translate into Czech:

1. torn muscle fibres are a typical sport injury -

2. I have to advise clients a lot in my job. –

3. she collapsed before trying to clear the bar  –

4. illegal pushing and tripping are common fouls in soccer –

5. she has to handle complaints when the customers are dissatisfied –

6.  he was neither promoted nor sent to work abroad – 

7. she was afraid of sustaining an injury before the championship –

8. temps are commonly paid less than permanent employees –

9. my ski binding got released and I rolled down the piste –

10. I don’t know whether I will be able to defend my thesis. - 
